
I
о

OROANO L)L 3U1.0ARA 

ESPERANIISTA ASOCIO

■■
■■ш
■

■
О

«* X * *

>нб
J А M U А fi 0  И Я



E N Н А V О
Paĝj

* i e S i — jaro Je la ju iu laro . . . . .  ........................ 1

* # 48+a Unive.sala Kongresva Je Espcranto........................  2

Nlkola N kolov. Espnanto-kitokluba.............................. ..................... 3

IL  *  Nnvaj societoj............................................................................  3

£ * „ Dua p'enkunsid j de ta Centra Komitato de BEA . . . 4

Tŝbor Sekelj. Saluto al la esperantistaro desnr Kilimanĝaro . . 7

H - I  Montodomo „Esperanto" . . . . . ................................  7

Oeorgo Deŝk’n. Sonete^ . ............................................................... 8

Radoj Ralln, Balado ргі >a mortigita k a n to ........................... . . 8

Тоня Ajolov, Medito post nova j a t o ...............................................  8

Nikola P iliv . щ Я іео  fle Zora M ladenova-H ans............................  9

* * * Janularo Sur posteno . . . . . . . . . . . . . . . .  10

Alanas U. Atanvasav — Ada, Mia unua letero (12-a b c io n o ). 13

A. Knĥ, N. Steinberg. Kien ni Eas ? (Rectrzo) . ........................  14

E - К й й
Abonkotizo: jara — 1,4 levoj, duonjara — 0,7 Iv.Por eisterlanlo—2lv, 

3 rubloj, 2 dolaroj aŭ egalvaloro; por Albanio, ĈSSR, Hangario, Ja<ĝ ^slavio, 
Pollaudo kaj Runtanio — ljB Iv.

Reklamtarifo: 0,15 levoj por c n f; korespondanoncoj: 5 stotinkoj 1 ar Ciu 
vorto. Eksterlandaj adresoj publikigataj senpage. Ekstera kovrilpaĝo — 6t> lv.

LANDAJ PERANTOJ DE „BULOARA ESPERANTISTO"

ALBANIO: Inĝ. Cefo Fico, 44 Rruga Stafa, 
Tlrane.

I7AL10: Jalia Francesclii, via A. Boito 6, 
Padova

KOREO: Korea Esp. Asocio. Pjeng’ jang 
P. O. kesto 16.

NEDEREANDO: Ru Bossong, Eloraplein 23 
Eindhoven.

RUMANIO: Mihail Popescu, Cal. 13 Sep- 
tembrie 65, Bucure$ti 5

SOVETUNIO: ivan Palkin, Mitnajar #1, 52ЭД 
kv. 19, Moskva, В—162

SVEDIO: Karl Kvist, Deje, Вох 109—a.



O R G A N O  UE B U L G A R A E S P E R A N T I S T A  А S О С I О

JANUARO 1963 

1

JARO XXXII

1963 — JARO DE LA JUNULARO
Konsiderante la eksterordinaran rolon, kian ludas kaj devas lutii la 

ĵanularo en nia movado kaj dezirante doni novan impulson, enkonduki novajn 
metodojn de agado kaj ĝenerale akceli la disvastigon de la internacia lingvo 
inter la junularo, la komitato de TEJO en Ystad decidis proponi, ke la jaro 
1963 estu deklarita Jaro de la Junularo en la Esperanto-movado. Nun tia 
propono jam estas decido de la estraro de UEA kaj tiu ĉi nova granda kam- 
paitjo estos komuna klopodo de 1EJO kaj UEA. Kvankcm la agado tro- 
viĝos ĉefe en la manoj de la junuloj mem, la movado kiel tuto, ĉiuj funk- 
aiuloj — de la gvidorganoj ĝis la aparta membro kaj sut ĉiuj niveldj 
internacia, landa ka j loka, devas apogl kaj helpi la ejektivigon de la pla- 
nitaj iniciatoj, devas garantii sian propran estontecon.

Клоп praktike signifas la Junulara Jaro?
Je internacia skalo ĝi signifas: konsiderindan ititensigon de la aktiveco 

de TEJO, unueeigon de la organiza. strukturo de la. landaj sekcioj kaj pli- 
vigligon de illaj kontaktoj ĝis plej intima kunlaboro sur kampoj organiza, 
kultura kaj turisma; fondon de novaj junularaj sekcioj en pluraj landoj en 
ka j ekster Eŭropo; entreprenon de vasta kaj atente preparita informkam- 
panjo antaŭ plaraj internaciaj neesperantistaj junularaj orgarizaĵoĵ, celante 
serlozajn kontaktojn kun ili, ĝis eventuala enkonduko de Esperanto en ilia 
praktika laboro; starigon de internacia junulara revuo ne pri Esperanto, sed 
ĉefe en Esperanto, respegulanta la tutan paletron de interesoj de la ntin- 
tempa junularo.

Unu verua kaj interesa gazeto, komuna produkto de la ideoj kaj 
ialentoj de la esperantista ju.nui.aro estas nun unu el la plej rapide solvendaj 
taskoj de TEJO. Speciala fonduso estas starigita por ebligi la eldonon de 
la  unuaj mmeroj.

Nia bulgara junularo ĉiam estis aktiva taĉmento de la movado ka j ne 
hazarde la ideo pri la Jaro de la Junularo eliris el ĝlaj vicoj. Bulgara 
Esperanto-junularo devas disvolvi dum tiu ĉi jaro konsiderindan organizati 
laboron por fondo de novaj junularaj grupoj en ĉiuj societof de BEA, kon- 
Jorme al la decido de nia 35-a kongreso. La societoj devas krel kondiĉojn 
por memstara agado de la junuloj, por disfloro de iniciatema kaj kreaf 
fortoj de la junularo. konsiderinde devas plialtiĝl la rolo de la junulara 
paĝo en „Bulgara Esperantisto", kiu ne nur formale, sed laŭ formo kaj 
enhavo devas efektive estiĝi organo de BEJ. , • ' ,

Senhezite oni povas diri,. ke la kulmitio de ■ la Juruilara Jaro, kaj el 
nacia kaj el internacia vidpiinkto, estos la 19-a Internacia Jutiulara Espe-
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Rekoida aliĝado. Ĉiis 20. 12. 1962 aliĝis 
672 personoj el 29 landoj. Komparante tiun ĉi 
nombron kun la statistiko, de antaŭaj kongre- 
soi, evidentiĝas ke aliĝis al la 48-a Univer- 
sala Kongreso de Esperanto en Sofio multe- 
pli da kongresanoj ol en la aliaf, proksimume 
)e la sama tempo. E1 Bulgario aliĝis 282.

O ratora Konkurso. La Estraro de UEA 
fiksis la jenajn temojn por la Oratora Kon- 
kurso:

1. Kiel reciproka aprecado de kulturoj povas 
helpi al interkompreniĝo inter la popoloj.

2. Kion ші opinias pri la Esperanta lite- 
raturo.
arto kaj scienco ?3. Cu ekzistas opono ii

4. Kiel mi konceptas la rolon de inlernacia Esperanta teatro.
5- Kiel teknikoj helpas al la kultura progteso.
6. Kio estu la enhavo de kultura agado de la juntilaro.
E1 la Regularo pri la Oratora konkurso:
Art. 2. Rajtas partopreni ĉiuj gejunuloi ĝis 28-jaraj, kiuj aliĝis al la 

koncerna U. K. kaj partoprenas ĝin. La partopreno en la konkurso estas 
senpaga. . . .

Art. 4. La konkurso okazas publike. . . . La Oratora Konkurso okazas en 
la Internacia Lingvo. La kandidatoi devas paroli pri la temo libere, sen anticipe 
skribita teksto, sed ilx povas uzi memorigain notojn. ĉiu kandidato rajtas paroli 

<dum proksimurae 10 minutoj, sed la komisiono povas, depende de la nombro 
de kandidaloj, longigi aŭ mallongigi tiun limtempon. » . I

Art. 6. . . . La landaj asocioi kaj aliaf Esperanto-organizajoj povus oka- 
zigi similajn konkursojn dum siaj Iandaj kongresoj aŭ aliai renkontiĝoj kaj 
ebligi al la gajnintoi la partoprenon «n la konkurso de UEA. La kompleta 
regularo pri la Oratora Konkurso troviĝaŝ en la februara numero de „Espe- 
fanto”.

(daŭtigo sur p. 3)

(daŭrigo de В  1)

ranto-Kongreso en Vraca de 27. VII. ĝis 3. VIII. 1963. La bulgara junu- 
laro havas la Sancon kaj samtempe la respondecon organizi tiun, decide 
gravati por la junulara movado, kongreson. Al ĝia preparo kaj propagando 
nun oni devas subigi la tatan agadon de la junaj esperantistoj. La aktivigo 
de la malnovaj membroj, la lingva perfektiĝo kaj la kulturaj aktivecoj devas 
esti inter la unuaj zorgoj por ĉia junulara grupo. Ankaŭ la tradicia tatlanda 
balo, ĉi jare en. la formo de festivalo, estiĝos lasta pravo antaŭ la Kotigreso.

Al laboro, gekamaradoj, en la Nova 1963 jaro — nia jaro!
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Internacia Konferenco de Lernejoj. La internacia konferenco de la lernejoj 
en kiui Esperanto estas instruata, okazos la 29-an, 30-an, 31-an, de julio kaj la 
1-an de aŭgusto 1963 en Beograd (Jugoslavio).

Car la konferenco havas gravegan signifon por la plua enkonduko de 
Esperanto en la lerngjojn, estas dezirinde, ke en ĝi estu reprezentitaj ĉiuj 
leinejoj en kiuj Esperanto estas instruata.

La tagordo de Ja Konferenco konsistas el jenaj diskutendaj temoj:
1. Kontribuo de Esperanto al la internacia korapreniĝo.
2. Kontribuo de Esperanto al la ĝenerala instruado.
3. Oisnunaj organizaj spertoj rilate al la enkonduko de Esperanto en la 

lernejojn de opaj landoj kaj niai komunaj taskoj.
4. Modernigo de E-instruado kaj unuigo de ĉrtij fakaj fortoj je tiu plano.
5. Okupiĝo pri infanoj kaj junularo ekster la E-instruado.
Krom reprezentantoj de la lernejoj en kiuj Esperanto estas instruata, la 

konferencon devus pai topreni oficialaj delegitoj (komisiitoj por la instruado) de 
landaj asocioj. Estas sugestinde ke la landaj asocioj ebligu kaj faciligu al 
)a reprezentantoj kaj la delegitoj partoprenon al la konferenco.

Pli detalajn informojn donas la Organiza Komitato (Jugoslavĵa Esperanto- 
Ligo — por IKL, Terazije 42, Beograd, Pf 201, Jugoslavio).

ESPERANTO-KINOKLUBO
La klubo organize stabiliĝis. La sekcioj foto, kino kaj magnetofono laboras 

aktive. Jam estas preta la 16 m. m. tilmo „Bonan venon en Sofio“. La orga- 
niza komitato de la 48-a UK mendis tri kopiojn de la filmo, kiujn oni sendis 
por projekciado en eksterlando. La preparlaboroj рог filmigo de la kongresoj 
en Vraca kaj Sofio komenciĝis. La magnetofona sekcio surbendigis kelkajn espe- 
ranto-programojn kaj kolektis dekon da gramofondiskoj. I i estas je dispono de 
la societaj estraroj por utiligado kontrau pago de la faritaj elspezoj por ties 
pretigo kaj sendo.

La foto-sekcio komencis liveri al Esperanto-gazetoĵ fotojn. Ĝi respondecas 
pri la starigo de la foto-ekspozicio-konkurso dum la 48-a UK.

La agado de la klubo estas granda kaj multflanka kaj oni ne povas ĝin 
respeguli per deko da frazoj.

Nik. Nikolov

fNOVAJ's6ĈlEToP
w
Dum la forpasinta jaro GK de BEA konfirmis la jenajn [novajn 

societojn:
130. Vilaĝo Smolnica (Tolbuĥina distr.) — „Progreso“.
131. Vilaĝo Ŝatrovo (Kjustendila distr.) — „Balkana Konkordo".
132. Vilaĝo Panĉarevo (Kjustendila distr.) — „Razmetanica*.
133. Sofio, Fabriko рог Malfortkurentaj Aparatoj — „48-a Univer-

sala Kongreso".
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DUA PLENKUNSIDO DE LA CENTRA KOMITATO DE B E A

La 15-an de decembro en Sofio okazis plenkunsido de la Centra Komitato 
de Bulgara Esperantista Asocio. Ĉeestis membroj de la Centra Komitato el la 
tuta lando, la membroj de la Estraro de Btdgara Ksperanto-Junularo kaj pluraj 
membroj de la Estraroj de la sofiaj societoj, entute 62 gekamaradoj.

Raporton „La Oka Kongreso de BKP kaj la taskoj de BEA* legis k-do 
Ĥr. Gorov — prezidanto de BEA. Informon pri la organiza stato de BEA legis 
k-do V. Oljanov — organiza sekretario de BEA, kaj infonnon pri la antaŭpre- 
paroj por la 48-a UK de Esperanto en Sofio legis k-do At. Lakov — vicpre- 
zidanto de LKK.

En la diskutoj partoprenis: S. Ĥesapĉiev el Sofio, B. DrensKi — St. Di- 
mitrov, Iv. Vasilev — Pazargik, R. Triĉkov — Vraca, M. Momĉcv — Ru.se, 
As. Grig )rov — Sofio, Iv. Batakliev — Plovdiv, S. Simeonov —J Sofio, N. Ni- 
kolov — Sofio, N. Pilev — Varna, prof. V. Peevski — Sofio, H  Kukuŝev 
Peŝtera, Zdr. Velikov— Pleven, G. Dimov — Varna, Kr. Karucin — Sofio kaj 
P. Popnikolov — Sofio.

La plenkunsido akceptis rezolucion, kiun ni publikigas aparte.
La vasta pridiskuto de la gravaj antaŭstarantaj taskoj sendube donos novan 

impulson al plibonigo de Ia agado de la asocio.

R E Z O L U C IO

La ptenkunsido de CK de BEA, okazinta je la 15-a de decembro 1962, 
pridiskutihte la raporton de la prezidanto de la asocio Ĥr. Gorov je temo: 
„La Oka Kongreso de Bulgara Komunista Partio kaj la taskoj de BEA“, la 
informon de Ia organiza sekretario V. Oljanov pri la organiza stato de la BEA 
kaj la informon de la prezidanto de LKK, N. ARksiev, pri la preparlaboroj рог 
la organizo de la 48-a Umversala kongreso de Esperanto,

KONSTATAS:

La h:storiaj decidŭj de la Oka Kongreso de Bulgara Komunista Partio kaj 
la entreprenoj, kiujn ĝi markis рог la konstruado de la material-teknika bazo 
de la socialismo en nia lando kaj la laŭetapa transiro al la konstruado de la 
komunisma socio, inspiras kaj devigas la bulgarajn geesperantistojn kaj ilian 
asocion ankoraŭ pli aktive partopreni en la strebado de nia popolo por la 
efektivigo de ĉiuj iniciatoj de BKP, de la popola regtetaro kaj de la lokaj 
organoj рог la akcelo de la disvolviĝo de la landa ekonomio kaj kulturo.

En ligo kun tio estas nesesa Ĉiuflanka plibonigo de la laboro kaj Ia akti- 
vecoj de la estraro de BEA, de la asocio, de la lokaj societoj kaj de ĉiuj 
bulgara-j geesperaritistoj, en la spirito kaj surbaze de la grandioza programo 
aprobita de la Oka Kongreso. ’

Malgraŭ ke ankaŭ gis nun per la plenumita ideologia kaj organiza laboro 
BEA edukis siajn membrojn kaj la bulgarajn geesperantistojn senĉese asimili 
la leninismajn principojn kaj rigore apliki la diversajn formojn kaj melodojn, 
kiujn disponigas al ili la internacia lingvo kaj la internacia Esperanto-movado
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рог konigi еп eksterlando Іа grandegajn sukcesojn de nia lando en la regionoj 
de la socialisma konstruado, ekonomio, kulturo kaj nova vivmaniero de nia 
popolo, tiu ĉi laboro kaj aktiveco jam не estas sufiĉa рог respondi al Ia novaĵ 
kondiĉoj. Pro tio estas necesa serioza pl bonigo kaj plivastigo de la kulturkle- 
riga, ideologia kaj organiza laboro en ĉiuj sektoroj de nia enlanda movado, 
metante en la centron la bone organtzitan kaj gvidatan mternacian korespon- 
dadon. Krome, oni devas plibonigi la redaktadon kaj la teknikan aranĝon de 
„Bulgara Esperantisto**, рог ke ĝi fariĝu efektiva organizanto de nia movado.

Urĝe necese estas, ke CK de BEA kaj la LKK por la 48-a UK pti intime 
laboru por organizo de vere modela kongreso. La laboro inter la junularo pli- 
boniĝis, sed ĝi ne korespondas plene al la altaj celoj, kiujn la esperanfisia 
junularo devas aspiri en la kadroj de la enlanda raovado.

Por la plibonigo de la asocia iaboro la plenkunsido
DECIDAS:
1. Aprobas Ja prezentitajn raporton kaj infoitnojn kaj la ĉiuflankan 

laboron de la Estraro de CK de BEA dum la periodo ekde la 35-a kongrtso 
ĝis la nuna plenkunsido.

2. Ĉefa laboro de la estraro de la CK de BEA, de la lokaj societoj kaj 
de ĉ uj bulgaraj geesperantistoj estu la plenumo de la decidoj kaj la direktivoj 
de la Oka Kongreso de BKP, subigante al ili ĉiujn poresperantajn kaj perespe- 
rantajn taskojn. En ligo kun tio la estraro de BEA planu la necesajn entrep- 
renojn por urĝa kaj sistema plibonigo de la kulturkleriga, ideologia, eluka kaj 
organiza iaboro de la asocio. La estraro fiksu kaj preparu prelegojn pri la 
grandiozaj ekonomiaj perspektivoj de la direktivoj kaj larolode la esperantistoj; 
pn la ideologia laboro inter la geesperanlistoj en la lumo de la decidoj de la 
Oka Kongreso tiurilate; pri la taskoj de la internacia korespondado.

3. Рог la bora organizo kaj efektiva utiligo de la internacia korespon- 
dado (individua kaj kolektiva) la estraro organizu dum la printempo spe- 
cialan plenkunstdon de CK de BEA pri la internacia korespondado. La ra- 
porton preparu komisiono en konsisto: Trajana Petkova, TinkaLakova, Radoslav 
Triĉkov, M. Mekikĉiev, Ganĉo Ganĉev, Ŝterju Kukuŝev, Ĥr, Manolov, Petko 
Arnaudov, Ĥr. Dolĉinkov kaj Ĥr. Ĥiistov.

4. La estraro de CK de BEA fiksu la necesajn entreprenojn рог la orga- 
niza stabiligo kaj aktivigo de la lokaj societoj, рог la plimultigo de la nombro 
de la asociaj membroj, рог la regula kolektado kaj pagado de Ia membro- 
kaj abonkotizo, рог aligo de pli granda nombro da bulgaraj geesperantistoj al 
Іа 48-a, рог fondo de Esperanto-societoj en uzinoj kaj fabrikoj. La asocia organo 
„Bulgara Esperantisto" devas esti ricevata kaj legata de ĉiu bulgara esperan- 
tisto. En tiuj kampanjoj estas devigataj partopreni ĉiuj membroj de CK el 
Sofio kaj la provinco.

5. La plenkunsido komisias al la societoj en la urboj: Gabrovo, Tarnovo, 
Sevlievo, Pleven, Levski, Sviŝtov, Asenovgrad kaj Sliven fondi junularajn gru- 
pojn. Ciuj societoj kaj junularaj grupoj akcentu al la kulturaj aktivecoj de la esperanti- 
sta jui ularo en kunligo kun la antaŭstarantaj internaciaj kongresoj (19-a kongreso 
de TEJO kaj 48-a UK) La junulara sekcio de BEA plarm iniciatojn por laboro 
inter la junularo dum 1963.

6. La plenkunsido devigas Ia societojn senprokraste ellabori konkretajn 
planojn por efektivigo de la kongresa rezolucio. Kopion oni sendu al la kan- 
celaiio de CK ĝis fino de marto 1963.
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7. La plenkunsido devigas la CK-anojn pli ofte vizitadi la societojn en 
sia distrikto рог helpi al la organiza vivo kaj kulturkleriga agado.

8. La plenkunsido postulas de la societaj estraroj teni en ordo la pro- 
tokollibron kaj sendi kopiojn de la protokoloj de la jarkunvenoj en la kance- 
tariort de CK de BEA.

DECIDO DE LA PLENKUNSIDO DE Cl< DE PEA PRl PLIMULTIGO 
DE LA MZMBMRO L)E LA ASOC1O KAJ PLIVIGLIGO 

DE LA MALFORTAJ SOCIEIOJ

La 35-a kongreso en Burgas decidis pliigi la nombron de la membroj de 
BEA je 6000. Tio signifas, ke ni devas pligrandigi la nombron per 2O°/o- Рог 
plenumi bone tian gravan taskon ni devas havi planon.

1. Car nun preskaŭ en ĉiu distrikte ni havas membrojn de CK, kiuj pri- 
zorgas la Iaboron de la societoj en la distrikto, kaj la societoj en la distriktaj 
centroj plifortiĝis, la plenkunsido de CK difinis la planon laii distriktoj, nome:

Distr. de Blagoevgrad — 170 membroj, de Burgas 200, de Varna 300, 
Vidin 50, Vraca 210, Gabrovo 270, Pernik 90, Kolarovgrad 130, Kargali 60, 
Kjustendil 230, Loveĉ210, Miĥajlovgrad 280, Pazarĝik 220, Pleven 180, Plov- 
div 560, Razgrad 120, Ruse 270. Silistra 15, Sliven 80, Smoljan 60, Sofia 1120, 
Stara Zagora 540, Tolbuĥin 100, Targoviŝte 50, Tarnovo 230, Ĥaskovo 460, 
Jambol 210. La CK-anoj en la distriktoj kune kun reprezentantoj de la societoj 
distribuos tiujn ciferojn inter ĉiuj societoj.

La plenkunsido akceptis ankafi la planajn ciferojn de la p'ej grandaj 
societoj: Burgas „Nigra Maro“ 140, Varna „Albatro" 260, Vraca „Sukceso" 150, 
Gabrovo „Verda Torĉo“ 130, Sevlievo „Frateco“ 68, Kolarovgrad „Vekiĝo“ 120, 
Kujstendil „Flamo“ 60, Stanke Dimitrov, „Marek* 110, Loveĉ „Espero" 80, 
Miĥajlovgrad „Septembra gloro“ 200, Pazarĝik „Radio“ 110, Pleven „Efprna 
araikeco“ 110, Asenovgrad „David Sasonov1* 100, Karlovo „Levski" 90, Plovdiv 
„Kulturo" 300, Ruse „Libero“ 80, Ruse „Ponto de Г Amikeco“ 65, Sliven 
„Espero" 45, Samokov „Rila Esperantisto” 64, SoOa „M. Gorkij" 720, Sofia 
„Vela Peeva“ 60, Sofia „Fkroldo" 100, Sofia „Prospero" 120, Kazanlak „Roza 
Valo“ 130, Stara Zagora „Verda Stelo“ 220, Tolbunin „Paco“ 70, Poski 
Tr&mbeŝ „Progreso“ 40, Тйгпоѵо „Lumoe 80, Dimitrovgrad „Flamo“ 110, Dimit- 
rovgrad „Internacia Amikeco" 90, Ĥaskovo „Asen Zlatarov“ 90, Jambol „Maksim 
Gorkij" 180.

2. Sed рог povi plenumi la ĝeneralan planon ni devas veki la dormantajn socie- 
lojn. Tio devas esti konstanta zorgo de CK kaĵ precipe de CK-anoj en la distriktoj. 
Sed eble tio ne sufiĉus. La fortaj societoj devas akcepti sub sian patronecon la 
malviglajn societojn. La plenkunsido faras la jenan proponoti:

Societo „S. Kalpazanov“ en Velingrad akceptu la patronecon al la societoj 
en Bansko kaj G. Delĉev, s-to „Nigra Maro“ en Burgas akceptu la patronecon 
al la societoj en Ajtos, Miĉurin, Pomorie, Sozopol, „ Verda Torĉo" en Gabrovo 
akceptu la patronecon al la societoj en Baloŝevo kaj Drjanovo, „M. Gorkij* 
en Sofia — al la societoj en Bolevgrad, Breznik kaj Buhovo, „Rila Esperan- 
listo“ en Samokov — al Govedarci, BVekiS>o“ en Kolarovgrad — al Preslav, 
„Espero" en Loveĉ — al Teteven, „Heroldo“ en Sofia al Bankja kaj Etropole,

☆6



„Septembra Gloro“ еп Mihajlovgrad — al Berkovica, Vladimirovo kaj Leĥĉevo, 
„Sukceso" en Vraca — al Belogradĉik, Kneĵa, Orĵaĥovo, „Radio“en Pazarĝik— 
al Batak, Panagjuriŝte, Septemvri, „Eterna Amikeco“ en Pleven — al Begleĵ 
kaj Pordim, „Kulturo" en Plovdiv — al Belozem, Gara Kriĉim kaj Prolom, 
,,Levski“ en Karlovo — al Gorni Domljan, Klisura, Rozino, „Progreso" en 
Kubrat — al Sveŝtare kaj Isperiĥ, „Ponto de 1’Amikeco" en Ruse — al Borovo 
kaj Dve Mogili, „Libero" en Ruse —  al Ŝtraklevo kaj Silistra, „D. Sasonov“ 
«n Asenovgrad — al Madan, „Roza Valo“ en Kazanlak S  al Gaba- 
revo, Taĵa, Magliĵ, Йа§і Dimitrovo, Ŝipka, Gorno Saĥrane, „Verda Stelo“ en 
Stara Zagora — al Vetren, Dalboki, Trojanovo, „Lumo“ en Tarnovo — al 
•Gara Gorna Orjaĥovica kaj urbo G. Orjaĥovica, „Progreso" еп P. Trambeŝ — 
al Radanovo, „M. Gorkij" en Jambol — al Etĥovo kaj Zimnica. Bone estus se 
la societoj-patronoj laii antaŭa interkonsento farus viziton al la subpatronecaj 
societoj kai akceptus la patronecon per ia solenaĵo. Tio certe helpos pri la 
plivigligo de la dormantaj societoj. Korapreneble, post tio estos necesa kon- 
stanta zorgo kaj helpo fare de la patrono, per reciprokaj vizitoj, ekskursoj, 
regionaj konferencoj, korespondado k. a.

SALUTO AL LA ESPERANTISTARO DESUR KILIMANĜARO

La 2-an de novembro 19? 2 mi reraemoris la esperantlsfaron. Tio estas nenio stranga— 
in i ja dediĉis multajn pensojn kaj agojn dum la lastaj 33 ja ioj al la ideo de la Internacia 
Lingvo. Svd tiun matenon, post kvar tagoj de intensaj klonodoj, la „Karavano de Amikeco tra 
Afriko* ating s la supron de la neĝkovrita Kilirnanĝaro (6.000 m.), la plej alta munto de la 
Afrika kontinento. Kaj en tiu emocla momento, spiregante kiel lokomoiivu kaj kun foite bate- 
ganta кого (ĉefe pro la alteco, kompreneble 1), mi decidis se.idi tiun ĉi saluton al la viro) kaj 
virinoj en la tuta mondo, kiu j kredas, klel mi, ke komuna lingvo povas kontribui al la tut- 
homa interkompreniĝo, kaj ke tiu lingvo estas Esperanto.

Кипе kun la aliaj kvar membioj de la Karavano de Amikeco, mi klsis la verdstelan 
flagon sur la „tegmento de A fiiko", klel antaŭ 18 jaroj mi faris tion sur la pinto de 
Akonkagvo. В

Kaj pere de la flirtado de la flageto, tlu  И  saluto tlugu al la kvin kontinentoj 1 

Tibor Sekelj

MONTODOMO „ESPERANTO*

Novajn kontribuaĵojn al la fonduso:
Esperanto-socitto, u. Tallin, USSR 50 lv.
Nikola Nikolov, Sofia 40 lv.
Ŝterju Kukuŝev, Peŝtera 5 lv.
Esperanto-societo „Marek*, Stanke Dimitrov 5 lv.
lvan Iliev, Sofio 2 lv.
A1 ĉiuj koran daukon!
Nova fondinto de la montodomo — Esperanfo-societo en urbo Tallin, 

USSR.
De tempo al tempo precipe el eksterlando oni sendas Esperanto-librojn 

por la starigota еп H montodomo biblioteko. ĉion oni sendu nur al la adreso 
de la sekcio: p. k. 44, Sofia.

Turista sekcio „Esperanto”
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Meorgo Deŝkin 

S О N E T О J

1

Al via portreto

Okuloj tristaj. lipoj kunpremita', 
aspekt’ de ofendita knabinet’ — 
al mi vi tia Sajnas sur portrel’
<ĉu miaj pensoj estas ne malspritaj ?).

Mi amas vln kun . ardo, kun impet’ ! 
Post ja io j izolecaj, eĉ ermitaj, 
nun miaj tagoj estas lumigitaj 
per via lumo, kara Poliei’ !

Vin ĉirkaŭpreni volus mi avide, 
mi revas pri renkonto vid-al-vide. 
sed ĉu okazos tiu ĉi renkont’ ?

Но, malfermiĝu pordoj por poeto! — 
var „se ne iras mont* al Mahometo, 
mem Mahomet’ direktas sin al mont’ . . 

1958.

2

Ensorĉita rondo

Mi ĝojas, k « ’mi гее vin inspirN '  
per mia vers’ al bela versrespond’ ! — 
Ĝi min atingis kiel freSa ond’, 
ел mian koron ravon ĝi enspiris.

Vi scias ja  (mi tion ofte diris), 
ke vi por tnl nun esias tuta mond’, 
ke via amo — ensorĉita rond’, 
en kiun mi kun arda kor’ enfris!

El tiu rond’ elŝiros min nur mort’, 
ĉar eslas ĝi donac’ de bona sort’, 
en fin’ de vivo hele ekbrilinta!

Sed estas ĝi nur dolĉa iluzi’ 
kreaĵo de poeta fantazi’, 
en ĝi — elir’ el nokto labirinta! 

1958

Radoj Ralin

BALADO PRI iLA MORTIGITA KANTO
Mi bavis kamaradon. Suferante 
li mortls чеп parfid’ al tii.
Koninte tion ĉi m: verkis kanton — 
sen fino malĝojegis mi.

Sed saman nokton du oolic-ag;ntoj 
ekfrapis porde pro malam’ . . 1  
Freneza tŭn’ min kaotis рог momento, 
paperon ĵetis mi .en flam*.

Multkosfe malfortec’ al mi venĝita.
Pri klo vervk mia kor’ ?
Jam ĉiutage kanton forbrulitan 
mi penis skribi laŭ memor'!

Malĝoj’ al kamarado pH doloris. 
ĝi esti*. bruleganfa vund’ — 
kaj ĉiu ѵегчо mian kapon forfs 
nadzita de mi el proftind'.

La kamaradon malamik’ morfigis, 
faripis fies li viktim’ — 
famtiel kanton mia man’ nuligis! 
uis kie tnin venigis tim’ !

Etaĉetiĝas la eraroj lukte.
Но, se mi min oferos mem 
la kulpon ĉu almenaŭ mi reduktos 
al mia murdita poem’ ?

Tradukis Canko Murgln

MEDITO POST NOVA JARO

Nova jaro — nova viv’, 
logas bela perspektiv’ ;

hom’ travagis la ĉielon — 
baldaŭ li vizilos stelojn.

Venk’, Iriumfo de 1’ scienco —
perdas religi’ potencon,

kaj leviĝos homkulturo 
ŝanĝas sin socistrikturo.

Liberiĝas subpremitoj,
ne plu estu fi-m ilrto j.. .

Do, batalu ni senĉese
рог Іа paco, рог progreso, 

ke sur taco de la tero 
ne plu estu hotn-mizero.

Nova jaro — nova viv’
I ogas bela perspektiv*. . . .

Toma Ajolov 
Plovdiv
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JUBILEO DE ZORA MLADENOVA-HANS

23-an de decembro Esperanto-so- 
cieto „Albatro“ en Vaina celebris 
la 50-jaran Esperanto-agadon de la 
meritplena esperantistino Zora Mlade- 
nova-Hans. Malerad la glaciiganta ne- 
ĝventego en additorio 20 de Supera 
Ekonomia Instituto „D. Blagoev“ kun- 
verfis 85 geesperaniistoj kaj estimantoj 
de la kara jubileantino

Georgi Dimov, prezidanto de la 
societo „A'batro“, tralegis rapoiton 
pri Ŝia duonjarcenta poresperanta aga- 
do. Li emfazis ŝian ĉiuflankan intere- 
sigon kaj ĉefe ŝian konsiderindan kon- 
iribuon al ia Esperanto-movado, per 
kiu ŝi meritis Іа потоп „Esperantista 
Patrino".

Post 1io sekvis gratuioj kaj dbnacoj. 
En la nomo de CK de BEA parolis 
Violin Oljanov. Li figure revivigis 
kelkajn okaziniaĵojn el la agado de la 
jubileantind, kiuj efikis tre kortuŝe. 
K-do Oljanov tralegis gratulleteron de 
CK de BEA kaj donis al Zora Hans 
belan donacon.

En la nomo de la Fervojista Sekcio 
ĉe BEA giatulis la jublieaniinon mem- 
bro de CK de BEA M. Mekikĉiev.

Dimitr Dimov, vicprezioanto de 
„Albatro", kiu prezidis la kunvenon, en 
la nomo de la societo gratulis la jubi- 
leantmon kaj tralegis іа decidon de la 
Estraro de „Albatro", ke Zora Hans 
tstas nomita „Honora Prezidantino 
de „Albatro". Li tralegis ankaii spe- 
ciale prepariian adreson al Zora Hans, 
kiu estas enskribita en la „Oran Lib- 
ron“ de „Albatro".

En la nomo de junulara sekcio 
„Verda Lumturo" ĉe „Albatro' paiolis 
A. Kerkin. Li eoprimis sian admiron 
pri la senlaca kaj sindona laboio de 
Zora Hans, kaj bondeziris al ŝi longan 
kaj feliĉan vivon.

En la nomo de la studenta grupo 
„Sludenta Amikeco“ ĉe Supera Ekono- 
mia Ins ituto gratulis la jubileantinon 
Nikola Pilev.

☆

La juna pionirino Polja Kostova en 
la nomo de junpioriira taĉmenlo „D-ro 
Zamenhof“ en lemejo „Haĝi Dimitr“ 
gratulis esperanllingve la Esperantistan 
Patrinon.

Kelkaj junpioniroj el lernejo „D. Kon- 
dov“, kie longan tempon instruis Zora 
Hans, gratulis ŝin en la nomo de la 
instruistaro kaj la pionira organizaĵo.

Salutis la jubileantinon ankaŭ Cv. 
Jolov, G. Dimov, M. Apostolova. Es- 
tis donitaj multaj floroj kaj donacoj.

Estis ricevitaj multaj gratulleteroj el 
diversaj landoj kaj el Bulgario, kiuj eetis 
ekspoziciitaj.

Kortuŝaj momentoj!
A1 ĉiuj la kara „Patrino“ respondis 

per Irafaj kaj saĝaj vortoj. En la fino 
ŝi diris: „Sub du steloj mi pasigis kaj 
pasigos mian vivon — ili estas la ruĝa 
kaj la verda".

La solenaĵo finiĝis per literatur-mu- 
zuka programo.

Nikola Pitev
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A1 k-dino Zora Mladenova-Hans 
str. L. Karavelov 79

VARNA

Karega kamaradino Hans,
Ni sendas al vi niajn p ej varmajn gratulojn pro via rimarkinda jubileo 

de 5O-jara modela agado en la Esperanto-movado kaj niajn sincerajn bonde- 
ziro; pri sano, longa kaj feliĉa vivo kaj daŭra fruklodona laboro рог nia 
kara movado. »

Ja vi dediĉis vian tutan konscian vivon al la homara idealo pri paco 
kaĵ interpopola Iratiĝo, pro kio vi ekportis ekde frua aĝo la verdan torĉon 
kaj H  jarojn jam vi ne' ellasis ĝin eĉ рог momento, malgrati la Ŝiormoj de 
la faŝista obskureco.

Jam 14-jara knabino vi aliĝis al la Esperanto-movado dum 1912. Dum 
loagaj jaroj vi estis gvidantino de la Espeiantista societo „Albatro" cn 
Varna, ĉu kiel prezidantino, vicprezidantino, aŭ sekretariino, ĉu kiel membro 
de la Estraro. Vi kunlaboris al diversaj Esperantaj eldonaĵoj, gvidis multajn 
kursojn, propagandis senĉese kaj senlace kaj varbis centojn da adeptoj de 
la Zamenhofa lingvo. Nehazarde vi pajnis la honorplenan потоп „Esperan- 
tista Patrino1*.

Vi havas la pienan rajton nun ĝui la abundajn fruktojn de viaj mul- 
tjaraj klopodoj. '

Fartu bone, karega kaj aliestimata k-dino Hans, kaj daŭre portu alte 
а verdan torĉon de la Esperanto-movado I

Sofio, Estraro
la 20-an de decembro 1962 de la Centra Komitato

deBulgara Esperantista Asocio

IV TUTLANDA ESPERANTISTA JUNULARA BALO-FESTIVALO

En sia lasta kunsido, la Estraro de BEJ vaste diskutis pri la loko, dato 
kaj precipe pri la karaktero de Іа IV TEJB. Estis decidite organizi la balon 
en Varna, la 11—12-an de majo 1963, kiel festivalon de la artai programoj, 
kiajn Ia junularaj grupoj el la tuta lando intencas prezenti dum la Kongreso 
de 'TEJO en Vraca. Sekve, krom la kutima junulara balo en la sabata ves- 
pero, la aranĝo ampleksos ankaŭ unu aŭ du koncertoin de junulai grupoj kai 
unuopa, amatoraj artistoj. La konkurado inter la partoprenantai grupeto|. ka| 
unuopaj junuloj ebligos la premiigon de la plej bonaj kaj la elekton kai kom- 
pilon de unu vere inda bulgara kultura programo рог Vraca.

Nun la tasko estas prepari la avangardulan taĉmenton de la bulgara espe- 
rantista junularo, kiu portos sur siaj ŝultroj la antaŭpreparon kaj la praktikan 
organizon de la kongreso. Pro tio, ĉi jare, la celo de la balo estas ne la amasa 
partopreno de nova, kursanoj kaj amikoj de Esperanto, sed la kolekto de la 
plei bonai fortoj de BEJ por lasta provo antaŭ la grava internacia aranĝo. La 
lunularaj grupoj kaj societaj estraroj estas petataj havi antaŭvide tiu)n rekomen- 
dojn ĉe la planado de sia partopreno en la Balo-Festivalo en Varna.
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La kotizo рог partopreno estas 2. Iv. kaj inkluzivas ĉiipn aranĝo n 
"kaj koncerton kaj unu tranoktadon. Limaĝo H  ‘30 iarojl Detalajn informojn 
en la venonta numero de „Bulgara Esperantlsto1* kaj rekte de la organtza 
komitato, VARNA, p. k. 11.

KUNSIDO DE LA ESTRARO DE BULGARA ESPERANTO-JUNULARO
La 15-an de dec. 1962 en Sofio okazis la unua plenkunsido de la Estraro 

■de BEJ post la kongreso en Burgas. Ceestis ĉiuj estrarano!, nome: S. Simeonov, 
E. Keremidĉiev, Al. Dimitrov kaj Anna Pranova el Sofio, M. Momĉev — Ruse, 
J. Angelov — Plovdiv, N. Pilev — Varna, E. Daskalov — Vraca kaj St. Mar- 
kova — Gabrovo. La Estraro traktis sinsekve la jenajn demandojn:

1) Partopreno de bulgaraj esperantistoj en Іа VIII Junulara Festivalo en 
Helsinki —

raportis: Al. Dimitrov.
2) La 18-a Kongreso de TEJO en Ystad kaj ĝiaj decidoi H

raportis: E. Keremidĉiev.
3) Stato de'la antaŭpreparoj por la 19-a Kongreso de TEJO en Vraca —

raportis: S. Simeonov.
57 Plano por la agado de BEJ dum 1963, konsidere al la kampanjo „Jaro 

•de la junularo“.
5) Diversaj.
La Estraro aprobis la agadon de la reprezentantoj de BEJ partoprenintai 

ititernaciajn junularain aranĝoin dum 1962. Oni interŝangis ideo,n pri la ĉefaj 
taskoj de la Estraro kaj de la lokaj junularaj grupoj lige kun la kongreso kaj 
la kampanjo „Jaro de la junularo“. Oniaprobis planonpor la agado de BEJ (ni 
publikigos ĝin aparte). La Estraro decidis, ke la IV-a Tutlanda Esp. Junulara 
Balo-Festivalo okazu la 11-12. V. 1963 en Varna, kiel festivalo de la kongresai 
programoj de la diversaj ,unularaj grupoj. Oni decidis organizi dum la sama 
aranĝo la nacian oratoran konkurson, kies gajnintoj partoprenu la konkursojo 
<dum la internaciaj kongresoĵ en Vraca kaj Sofio.

LA JUNULOJ EN ĤASKOVO ARANĜIS 
ESPERANTO EKSPOZICION

Laŭ iniciato de b  junulara grupo ĉe Esp 
socicto „Аьеп zlatarov* en Haskovo .estis 
malfermita Esperanto-ekspozicio en klubejo sur 
la ĉefa strato. Ĝi eelis montri al la publiko 
la sukcesdjn de la Esp.-movado en nia lando 
kaj en la mondo. Estis ekspoziciitaj multai 
'libroj, gazetoj kaj aliaj eldonaĵoj. Aparta 
stanlo respegulis la evoluon de la movado en 
Ĥaskovo ekde 1903, kiam laŭ iniciato de 
Vasil Vaĉev Tenĉev estis fondita la unua sc- 
cieto en la urbo-.Radio*,kiu aktivis ĝis 1918. 
Denove ĝi reviviĝis dum 1923, Ekspoziciitaj 
estis libroj, manuskriptoj kai leteroj de иди 
el la ple| malnovaj esperanlistoj en la urbo 
kaj la lando — K r. Sivriev.

Kun p li ol 240 gekoespondantdj el 36 lan- 
■ doj kontaktas la haskovaj esperantistoj. En

multaj landoj nun oni scias pri la aroma ta 
bako, kiu vegetas en la regiono, pri la socia 
lismaj ŝarĝ >j en nia vilaĝo. Nur malgranda 
parto de tiu korespondado estis montrita sur 
belaj 'tabuloj,

Dum nur unu semajno la ekspozicio estis 
vizitita de pH ol 4000 vizitantoj. Nun en 
Ĥaskovo oni scias iom pll p ii la senco kaj 
taskoj de la Esperanto-movadp.

Boris Kolev 
Prezidanto de la JG

MULTNOMBRA JUNULARA GRUPO 
EN MIĤAJLOVGRAD'

En la ekonomia lernejo en Minajlov- 
grad funkcias 11 kursoj kunp li ol 200 gekur- 
sanoj. La triono de la tuta lernantaro lernas 
la internactan lin ' von. La kursojn gVidas As. 
Penkov — instrulsto kaj la lernantinpj V. Jo- 
ĉeva, S. Marinova kaj Olga Ĥristova. La 25. IX
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okazis~ĝenerala kunveno de la societo „Sep- 
tembra Glo o“ kun riĉa programo d - kantoj 
kaj deklamaĵoj. Parolis ankaŭ k-do V. Olja- 
nov — sekretario de BEA. La kunveno decidis 
fondi junularan grupon. Oni akceptis labor- 
planon kaj oni elektis estraion

La lernantoj abonis multajn Esp-gazetojn, 
ekz. „Bulgara Esperantisto"ri abonis 70 ge- 
'unuloj. La loka ĵurnalo presis artikolon de 
la lernantino V. Ivanova — „Gejunuloj, elle - 
nu la internacian lingvon Esperanto" kaj la 
radio disaŭdigis paroladon de k-do Penkov: 
„Esperanto — mirinda fenestro al la mondo"

Veska Ivanovo

EN PLOVDIV LA JUNULARO AKTIVAS
Lasiatempe la juna esperantistaro rapide kres- 

kas. Tamen ĝenera e la p.sedo de la Ijngvo 
ne estas b ila. Celante plibonigi la lingvos- 
cion de la gejunuloj ĉe ni jam duan jaron 
funkcias la t. n. »paiolgrupo“, kiu kunvenas 
regule Ĉiuvendrede unu horon Oni konver- 
sacias; onf klarigas gramatikajn regulojn ka) 
specialajn esprimojn; ofte oni kantas kaj dek- 
iamas. La bonaj rezultoj grandparte ŝuldiĝas 
al la juna gvidanto At. Krutnov

Karaj gejunuloi el la tuta lando, nur sciante 
bone kaj korekte -la lingvon ni povos plensuk- 
cese partopreni la antaŭŝtarantan internacian 
junularan «ongreson en Viaca.

Jordan Angelov 
Estrarano de BEJ

KONKURADO INTER G-LERNANTOJ

Nia societo „V. Levski* en Karlovo kun> 
ĝojo observas la konkuradon inter la du ja— 
nu.araj grupoj en la lernejoj „Ĥr. Botev' kajr 
„V. Levski“. La giupoj estas gvidataj de ler- 
nantaj estraroj. La unua kun prezidanto 
K. Uzurov nombras 24 gelernantojn kajla alia* 
kun prezidantino N. Ivan va — 32 lernanti- 
nojn. Ili kune akceptis hontrakton pri konku- 
rado kaj promesis finlerni Esperanton ĝis la 
soraeio de 1963. Ambaŭ grupoj de tempo al 
tempo organizas komunajn aranĝojn. E<zemple 
okaze de la datreveno de la naskiĝo de D-ro» 
Zamen of ili preparis artan murgazeton kaj 
pentris lian portreton. La gelernantoj p enu- 
mis specialan programon antaŭ la loka radio- 
servo Kaj ankaŭ en la societa klubo. Nun oni. 
preti^as ekspozicion. La torĉon de la kores- 
pondado tenas N. Ivanova, kiu ekde la pa- 
sinta jaro korespondas кип pli ol 20 kores- 
ponJantoj.

La lernejoj estas bona kampo por esperantat 
agado kaj nia societo rigardas i in kun pleĵ 
granda atento kaj kontento.

Cv. Cvetkcv
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-Atanas D. Atanasov — Ada

MIA UNUA LETERO
JDekdua Letiono

Jen kie l tekstas mia unua esperanta le te ro :
Sofia, la 11-an de marto 1952.

A1 S-ro Christian Petersen
Kopenhago 

Bangestsgade 20- IV.
Estimata Samideano,

M i estas nova esperantisto kaj mi havas grandan deziron eniri r Iatojn kun sami Jeano 
■el aliai landoj. Vian adreson mi rici*vis de tnia insiruisto de Esperanto. M i anko aŭ ne atingis 
lian perfek econ en la ling  o, к 'ап  mi dezirus, kaj mi timas, k "  eble v i trovos iu jn  erarojn aŭ 
neperfektaĵojn en mia skiibaĵo. Sed t r i  esreras, ke v i ne t-jksos tre severe mian unu jn  leteron 
kaj k t іош post iom en la plua korespondado miaj leteroj pl bon ĝos lingve.

К lka j vorto j pri mi m em : mi es as 25-jara, laŭ nacieco bulgaro, studento de juro £e 
la So'ia un versuato. Esi eianton m i om ncis lerni antaŭ uu monatoj ka) fluono eri vespera 
kurso. La lingvo  ŝajnas al mi tre lacila kaj m i r.p ide  lernas ĝin. En juneco ja oni facile 
lernas kaj metnoras. Sed ne estis nur la facileco, k iu  altiras min al Esperanto. M i irovas en 
ĝ i ion p l i : belsonectn, іоу ікее  n, 'iĉecon, Kaj super Ĉo —  ĝian nob an id to n : internacia kaj 
interhoma amiktco kaj solidareco. M i ueziras tutkore partopreni la vivon de la esperantlstoj 
de la tuta mondo.

Оеіопуе mi havas apartan intereson p ri via lando. M i jam havis eblecon akiri informojn 
p ri ĝ i per keikaj I gaĵoj, sed restas , nkoraŭ muito, prl kio mi dezirus scii detale. M i )a ne 
povas atend', ke unu sola rersono skribus kun egala komp. tenteco p rl ĉiaj tetnoj. Sed m i 
Kredas, ke mi akiros suiiĉe ĝustan b ildo  de la v ivo  e.i via lando.

V i aparte s>kr bu al mi, kio speciale interes-ь v in  pri la bulgara lando kaj popolo. Donu 
-al mi demandujn, al k iu j mi penos r spondi laŭ mia povo kaj scio.

M i esperas, ke n i fariĝ s bonaj atnikoj, Ĉu ne ?
Mfa ajreso estas: Anton Andreev, Sofia, Str. Ĥristo Botev, 33.

Kun samideana saluto 
A. Andreev.

supiksoj

AĴ -*> io (ordinare konkreta o n je k b j:  a) k iu  havas la kvaliton, kiun e?primas la radlko ; 
bi k iu  estas rezulto de la faro, щ Ж  esprimas la rad iko ; c) k iu  estas el la materio, kiun 

■esprimas la radiko.
novdĵo — іо nova. M i dircs al v l novaĵon 5 3  mi diros al v i ion novan.

■ ma'parajo — io matpura. Ĵetu tiun maipuraĵon!
skribaĵo —  tio, kion uni skribas.
I gaĵo —  tio, kiun oni le jas (aŭ pova' legi). 
konstruaĵo — tio, kion oni konsiruas (aŭ konstruis). 
vidaĵo — tio, kion oni v l.as.
m arĝ ijo .
Sttker }o — io el «ukeio. 
viandajo S  manĝ .ĵo el viando. 
legomaĵo.

I  A jo  =  io, objekto, afero'. I ie ni vidis multajn aĵojn. I
ЕС — montras la kvaliton aŭ la sta on, а eslon, ku ijn  esprittias la radiko: I
boneco -J- kv bto Aozt (de ia boruj hdtnoj, de la bonaj aĵoj). 
beleco — kvaliio  de la bela) aĵor,
alteco — kvalito de la altaj cbjektoj.
juneco — kva lito  de junaj hotnoj, stato, esto de junaj homnj.

☆ 13



Еп іпіа infaneco =  kiara mi estis infano, en mia infana aĝo.
i.a noveco de tiu  vesto estas duba.
La alteco de tiu  £1 altaĵo estas tre granda.
L i faris al mi valoran donacon; lia gesto eslas atttikajo; per ĝ i l i  tsprim is al m2 

sian amikeeon- ,
Eco И  kva lito . L i havas bonajn ecojn.

N O T IN D A J VORTUZOJ
teksti =  havi tekstdn, esti kun leksto.
miaparte (miaflanke) =  de mia parto, de mia flanko.

EKZERCOJ
1. io verda estas . . .

La supra parto de la lago estas ĝia . . .
Ago de infano istas . . .
La кѵаЛ о de verda objck о estas . . .

2. Kion oni manĝas estas manĝ. . . , kion onl trinkas estas trink. I  .
En tiu  loko de la rivero estas granda profund. . . I.a profund. . . de la rivero en tiu j 

luko estas tre granda.
L i parolas stult. . . Lia stu lt. . . estas proverba.
Kion ŝi parolas estas pura naiv. . . M i kcnas ŝian grandan naiv. . .
L i lakontis pri siaj traviv. . . de la junaj ja io j.
M i sentas la freŝ. . . de la aert.
La bel. . . de la natuio altiras rain ekster la urbo.
En mia infan. . . m i logis en tnalgranla vilaĝo apub la maro.
V idu kian blank. . . kaj pur. . . havas ta neĝo en tiu Ĉi loko.

K I E N  N 1  I R A S ?

(Pri „ T r a g e d io e n  la  U n iv e r s o “)

Eble, ĝ i sonos k ie l paradokso:en la esperanta literaturo tute tnankas ortginalai artar 
verkoj pri la porpaca batalado. T ial n i kun intereso prenis en la tnanojn la rakonton .T ragedlo  
en la Uaiverso*, veikitan de ta kolektivo de jugosiavaj astronomoj kaj tradukitan de konata 
esperan’a lite rjtu ris lo  Ivo Rotkviĉ. La intereson ankoraŭ pligrandigis la cirkonstanco, ke la 
lioro estas verkita en la formo de science-fantazia no/elo, kio estas ankoraŭ p li nevidata en la 
esperanta literaturo,

E i sia lioro la aŭtoroj traktas la demandon pri la minaco deatoma kaj nuklea m ilito  kaj 
p ri tles eblaj sekvoj. La fantazia enhavo permesas al la aŭtoroj penetri al la estonteco de la 
surtera vivo kaj trakti la demandon de la vidpunkro de la estonta homaro ka| eĉ de la su- 
pozata vidpunkto de la loĝantoj de la planeda sistemo, ĉirkaŭanta la stelon A ifa  el Іа ков- 
stelacio Centaŭro.

Tiamaniere la aŭtoroj penis serioze trakti la grandan evolu-п de la scienco kaj analizi 
tiun  konflikton in ter la homa sorto kaj scienco —  la konfbkton, k iu  tu j ekestos, se la fruk to j 
de la progresetna scienco, kiu) laŭ la  ideo devas malfermi novajn perspektivojn por la senlima 
feliĉo de la homaro, trafos en la malindajn manojn.

La nuntempaj okcidentaj aŭtoioj preferas en siaj science-fantaziaj verko j desegni 
senlimajn b ildojn de la estonteco, penetritain de senelira pesiihismo. Precipe ssnesperiga fa - 
riĝis tiu  £i literaturo post la atoma) eksplodoj en Hiroŝima kaj Nagazaki.

T h j tia jto j estas sentataj ankaŭenla recenzata lib ro : ĝ i prezentas teruregajn b ildo jn de 
la postsekvoj de la nuklea m ilito  kaj de la regalo de liomoj, k iu j troviĝas laŭ la  esprimo de 
H. G. Weils (Uelz) ,ĉe la ekstremo de sia, fo rto j* kaj tia l perdas neeviteble la aspekton de 
homo. Multa) paĝoj de la libro estas tim  ga) kaj, n i d lru malkaŝe, tro pesimismaj. La aŭtoroj 
asertas, ke la homoj de Іа XX jarcento esias okupitaj nur p ri slai persona) afero), ofte malg- 
ravaj kaj sensencaj, kaj tute ne interesiĝas pri sia estonta so to. La potencan pacmovadon la 
aŭtoroj tute ne tuŝas, kvazaŭ ĝ i ne ekzistas. Eble ĉi tiu  movado nun ankoraŭ ne estas tiom  
aŭtoritata, kie l g i d-vus esti, tamen ĝi ekzistas kaj ne peatri almenaŭ unu reprezentanton de 
t iu  £1 movado en tia libro estas ne ĝuste. Ofte traglitas en la teksto ankaŭ la in fluo  de la 
okcidenta milita propagando — nome, la tendenco prezenti la  aferon tie l, kvazaŭ sur la  tero
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ekzistas du landc j—atakuloj, en egale agresemaj tendaroj, Ĝi estas peko kontraŭ reabsmc. 
Ja efektive nur unu tendaro — tiu  de Usono tstas im reriism a, agresema, dutn la tendaro de la 
socialismai lai doj. ĉefrunte de USSR, e tas. vere pacema, sed nur devigata disvolvi la m ilitan 
prcduktadnn рог sin flefendi de ebla atako de la kontrava imperiistna tendaro.

Маіугай t iu i ĉi s*>iozai mankoj la libreto tamen povus esti utila рог I i  esperantistoj- 
pacbatalantoj, se ĝ ' estus lingve korekti. Tamen la lingvo de la lib ro  estas tia, ni d iru, neor- 
dinara, ke ĝ i postulas specialan prinarolon.

Ĝenerale, en la espe anta literaturo ekzistas du tendencoj. Unu strebas enkonduki kiel 
eble plej multe da novaj radikoj por (laŭ onia opinio) p lifac ilig i la .tu ĵan kompreneblecotl" 
de la lingvo. La alia tendenco, klare esprjmita en la recenzata libreto, strebas p lin r ilt ig i la 
kvanton de derivaĵoi por m obiliz i la „internajn fo rto jn " de la esperanta leksiko ka j montri, 
ke el la ne tro granda kvanto da radikoj oni povas fari m ulta jn  novain vorio in. La tendencn 
tnem estas ne maloona, se nur ĝ i estas aplikata en la kadroj de la Zamemofa vortrarado. N1 
vplas per tio  d ir i, ke ĉiu vorto devas esti klara kaj komprenebla (ŝajnas, ke ni postulas ne tro- 
multe).

Sed, ho ve, la p le ĵ m tilto  de la deriva ĵ■  en la libro estas ne klaraj. N i cita kel tajn
el f l i :

d i s k a r n e m a j  sovaĝbestoj (=rabcbes*o j? (p. 39) 
k u n t u ŝ a  Cambro = (na jba ra )?  (p. 51)
areto da kanib lo) f o r t i e n i s  ( =  penetrjs tien malproksime) (p. 24j
Nun s u r a s  la a n g u lo ................................. ip. 28)
. . . p г а e к  s а so c io ......................... .... (p. 44)

Mian memoron t r a s u b i t a s  la vorto j . . . (p. 45)
. . . I а d n и t r a  ĵ o  (p. 59) — ĉu ia nutraĵo el lado ? Verŝajne temas pri konsi-r- 

vaĵo . . . _
d i г ) и s о (= )u s  d ir  to ?) (p. 67)
f o r e s c e p t i ĝ i l p .  5 9 ). . . d i a l a ŭ  t  i g i  (p. 8 8 ). . , e 1 v  i z i  t о (91)
Тіаj ekzemploj svaimas en ĉiu alineo.
La tridu k in to  do deziras atenti la principon de „neceso kaj su fiĉo "; ekzemple, ĉu ne- 

cesas la p rtfik so  ,A1* en la sekvantaj v o rto j: a l t r o v u  'p. 1Ц  a l r i g a r d u  (p. p. 30, 73, 
84, 92), а 1 d e m а n d i (p. 25), а 1 e 1 f  к  t  о s (p. £6', а 1 а t i  n g i (p. p. 25, 48). Си ne klaraj 
estus pH simplaj v o rto j: trovu, rigardu, atingi, demandas, elektos ?

Ĉu esfas klara la esprimo; „A lr ig rd e  el la interplaneda p>cspektivo?“ 'p. 24)
La prefikso „a l“ estas ofte uzati senbezone kaj erara: 
a l ĝ i s i  (=a tfng i, p. 14', a l s u b i t i  '= tra f i,p .p . 38, 61) 
a l ŝ a a c i  (= a tin g i, prcsneri, p .p  63, 67 >
La samon oni povas d r i  pri ,e n ',  k iu  estas tute nenecesa en la vo rto ): e n e f i k a s  

(=e fikas, p. 43), „enŝtoniĝis en t t ru ro ' anstat ŭ ŝtonigis pro teruro* tp. 39),
N i ne kompienas la sennotnbran uzadcu de la prelikso , e l '  — tie. kie ĝ i estas nenecesa, 

aŭ supeifiua. Ĉu oni ne povas kompreni la vo rto jn : „verkinte la lib ro n ', „atoma energio", 
„radiado*, ,n i ĝuos la freŝan aeron*, „la Universo naskis la hotnon", „defendi", sed oni 
перге devas u z i = „ E l  v e r k i n  te  la l i b r o n * ,  (p. 9). . e l a t o n a  e n e r g io "  (p. 54), 
„ e l r a d ia d o "  (p. p 57, 5к), , n i  e l g u o s ’ . . . la freŝan aeron* (p. 58), ,la  Universo 
e ln a s k i s  la homon* (p. 82), „ e l d e f  e n d i*  Ip. 85). Eraraj estas la esprim oj: „nia  libro 
e s t o s e i l r i n t a *  (p. 207 —  devas esti ,aperinta“ ), , e l  о o r l  o t i ’ (p. 25 =  devas esti' 
„bredi"), ,de  i l i  n i ankaŭ e 1 о r i  g i  n i  s" (p. 33, devas esii , d e v e n is , i, .e  11 и d 1 s la . . 
ro lon” (p. 43), . e l t u r e t a s *  (p. 49), ,e lvo  o“ anstataŭ ,e liro ')  (p.p. o0,87) (verŝaine de la 
germana .Ausweg"), .elĝerm is . . . fungo j" {p. 84) anstataŭ „ekĝermis".

Same erarai estas laesp rim o j: „k io  okazos pri ra i", anstataŭ „k io  okazos al m i* (p. 56), 
. v i  primemoras" (p. 81). .Ekentuz!astno* (p. 56), „morgau ekmatene” (p. 57). „jame* (p. 74),. 
„«ub jug ig i' (p. 41) anstataŭ „subjugi", „dozlim o", anstataŭ „lim dozo ', „forŝnurataj* (p. 26), en 
la senco „gvidata j, kondukataj*, .ekproksimumas* (p. 54) kaj aliaj.

Jes, Zamenhof postla-is al ni multegon da materialo рог fruktodona vortfarado, s e l ne 
рог senfrukta eksperimentado, k iu  povas nur malpurigl nian vortaron per vonoj-forba- 
ia indaĵaj.

Кип  m iro n i legis sur la p. 94 „En multegaj lernejoj la instruistoj legas al la legantoj 
k ie l modelan literaturaion la „Tragedio en la Ŭniv.j rso“ . . se ĝi ne estas elpensajo de Та 
tradukinto, n i povas лиг kompati la lemantojn, k iu ĵ en lako m e n o  de sia l.-rnado alproprigas 
al si k r ip lig  tan lirgva jon .

La aŭtoroj skribas p ri pensantaj estaloj de la plan?da sistemo de A lfa  de Cenlaŭro, 
k iu j post m uitaj m ilo j da jaroj venos al la Tero kaj de la re likva j presaĵoj ekscios p ti la k i -  
tastro‘0, k iu  okazis sur la Tero.
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N i rovas dubi, ĉu i l i  ion tiam korr.prenos, se n i — la samtempuloi de la aŭtoioj ofte 
ne kotrprenas la In g v  ĵ, n de iia v e rk o .

Oni p r vas verŝajne demandi: ĉu vilo tas okupi sln pri lingvaj subtila ĵo j dum la tempo, 
kiatn sur la Tero ek?ista< tia  danĝera tninaco por la homar.i?

Sed n l «stas p li cptim smaj, o l la aŭtoru) de la recenzata I ib -o. N1 >c'as, ke la homoj
XX jarcento estas ne t  um frivo la j kiel 

ke la persista volo de la tuta progreeema 
ликіеа armilo.

T R A  L A  G A Z E T A R O

En iurnalo „S e p tem vrijsko  slovo“  en urbo 
M iĥajlovgrad (24. XI. 1962) aperis artikolo 
.Junuloĵ, lernu la internacian lingvon Espe- 
ranto ' de V . Krŝsttva, lernantino en I II  ,a “ 
kurso ĉe la ekonomia teknikumo en M iĥajlov- 
grad.

La artiko lo  estas tre interesa kaj en ĝi la 
aŭtorin I  rakontas pri la ekskurso en Pollando, 
Hunga io kaj Jugoslavio.

En Ia sama jurnalo (8. XII. 1962)— artikolo en 
la rubriko „Kultura taglibro* de la sama ler- 
nantino tito lita  .Se ĉiu j homoj . . ." — verva 
rakorto p ri la esperantaj kursoj en M inajlov- 
grad.

En jurnalo „RaBotniĉesko delo" en Sofio 
(19. X II 1962) —  informo p i la Plenkunsido 
de CK de rtulgara Esperantista Asocio, oka- 
zinta en Sofio la 15-an de decembro 1952.

ilin itn jg is  al si la autoroj — kaj n l estis c rta j, 
pop.lo  en Іа раса laboro estas p li fo ta  ol la

A. Koĥ, N. Stejnberg 

(P о 11 а n d o)

STUDENTA VIVO EN SOFIO

La 11. XII. 1962 la sofia studenta Esp.- 
societn „V . Peeva" okazigls sian ja r’<unvenon. 
La ĉeestantaj mvmbroj aŭdis la raportojn de 
la  estraro uaj de la kontrola komisiono. La 
soiieto de la sofiaj studentoj-esperantistoj 
ekzisias jam duan jaron. Kun ĝojo oni kon- 
statas, ke de jaro al jaro la movado gajnas pH da 
adeptoj kaj la Int> reso al la regule organi- 
zataj stulentaj kursoj konstante kres<as. 
Oni inteiŝangis opiniojn kie l fo rig i la erarojn 
kaj mankojn en la organiza viv.i, kion onl 
devas plani pot la lingva perfektiĝo. T iu lasta 
demando estas tre grava speciale nun antaŭ la 
kongtesoj en Vraca aaj Sofio.

Unuanime estis elektita ' la novaj gvidor- 
ganoj — la Estraro ka| Іа Ко trola komisiono. 
Ilin  eniris novaj entuziasmaj membroj de la 
so.ieto. La kunveno akceptis ankaŭ rezolucion, 
en kiu ofll fiksas la antaŭstarantajn taskojn 
tn  la ideologia, eduka, kulturkleriga kai orga- 
nlza laboro.

Sveĵa Valova

Bulgaraj esperantistoj, ĉu vl jam. aliĝi/s al la 48-a Univsrsala Kon- 
greso de Esperanto en Sofio? Ĝis la 20-a de jmnaro 1963 jam aliĝis 
475 bulgaraj kaj 1105 fremdlandaj esperantistoj, entute 1580 personoĵ 

el 34 landoj.

Aliĝu. senprokraste al la Kongresp!



P E Z IR A S  K O R E S P O N D I

B R A Z IL IO

?  Mazzoleni Tomaso (36-jaia s-ro), Rua Taqua- 
rcmbo. 63-Campo Grande, GB, Rio щ  Janeiro.

Pattlino Rodrigaes Ferreira (20-jara fraŭlo),
Rua Jaboatao, 14-Campo Grande, GB, Rio dc
Janeiro.

Maria Lucia da Silva (19-jara f-ino), - Rna 
lacu, 227 Campp Grande, OB. Rio de Janeirp.

Bera tuc ia  de Silva <16-1ига f-ino). Rua
Sargto, Mcraes Pinheiro, 51, V ila  M ilita r, GB,
Rio de Janeiio.

Elza de Azevedo (36-jara f -іпо), Rua Mora, 
938-Campo Grande, GB, Rio de Janeiro.

Celia de O liveira (16-jaia f-iuo), Rtia Nova 
Guinĉ, 345-Senadrtr Camara, GB, Rio de Ja- 
nciro.

lolanda da Silva (20-iara f-lno), Es'tr. da 
Posse, 11-Campo Gaande, GB, Rio de Ja- 
neiro.

Naacy Mebeiros (22-jara f-ino l, Rua Justipo 
<le Aranjo, 186 Padre M iguel, GB, Rio de Ja- 
neiro.

Odilea Oastro de O liveira (17-jara f-ino), 
Rua Primeira, 40)-Sta. Cruz. GB, R io de Ja- 
neiro.

Odissea Теіхеігл da Silva (23-jara f-ino), 
Rua Cerĉs, 880-Bangu, GB, Rio de Janeiro.

R U M A N IO

I
Dugaeŝescu Liliana (filo lnnia studentino), 
str. Academici 7, Bucuresti 45.

Costu Aurelia, slr. A ladcm ici 7, Bncu 
resti 45.

HISPANIO
Francisco Riveras, Escueia de Aprendices, 

Mieres (Asturias) — deziras interŝanĝi poŝt- 
markojn knn bulgaro) pri astiofilatelio, fervo io i 
ka j fh iro j.

KUBO

Hugo Fernandez, Havana, Guanabako?, Pa- 
saje Uria 17, Reporto rie Beclie. •

Gnerra lbarra iiadioparolisto), Masu 518. 
Jose Matilla, Camaguey, Cisneros.

USSR-

Du. kanjarauiij deziras ricevi neuzitajn poŝt- 
markojn p ri sporto, kosmo, flaŭro, faŭno en 
kompletaj serioj kontraŭ sovetaj poŝtmarkoj, 
b ildo j, gazetoj k tp :

1.) A. 5. М агуепко  (21-jara studento), u l. 
Ĥarkovskaj 2, kv. 51, Dnepropetrovsk 30.

2 )  G. I. Ŝ ‘vĉenko /28-jara studeuto), u l. 
K . Libkneĥta 15, kv. 32, Dnepropi trovsk.

3. K izjaev A leks is lv ., u l Pervomajskaja 50, 
kv. 43, Tula.

4. Leo Cinajev (22-!ara studento), str. Kommu- 
narov 17, к v. 17, Tula — pri astronomio ka) 
antikva arto.

ĈEĤCSLOVAKIO

Jozef Puĉik, slr. Ŝrobarova 2, Koŝice — kun 
bulgaroj, P l, alumetetiketoj.

Eugeno Bugaro '33-jara instrutsto), str 
Ŝkolska 42<*/4, Hurbunovo (okresa Komarno) — 
kun bidgaraj knabinoj per P1 p ii literaturo, 
film o j kaj sporto.

H UNG ARIO

100 lernantinoi (15— 18- а aj) kaj ilia j 2 in- 
struistoj — kun ĉl, P l, lib io j. Adreso: Geza 
Kurucz, Взпуаі Jŭlia Leanygimnazium, Kec- 
skemĉt.

Ĉ ef ( d a k tu r o :  Vio lin  OLJANOV

R eda k ta  k o m ita to :  K ir il DRAIEV, Atanas LAKOV, Canko MURGIM (vicĉi-fredaktoro) 
Ivan SARAFOV, Simeon SIMEONOV.

Korektis : Iv. Sarafov Adreso de la redakcio : ,S’ofio, puŝtkesto 66. Tel 3-26-82
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